3MICT
(COJIEP’)KAHHUE, SUMMARY, CONTENU)

MOBO3HABCTBO
LINGUISTICS

VKPATHCBKA MOBA
UKRAINIAN LANGUAGE

Ba6yx Hagis, Pexpisa SIpocias. PAPMALIOHIMU M. YEPHIBLI (CEMAHTUKO-MOTHUBALIIAHUI ACIIEKT).
Badyx Hanexnaa, PenbkBa Spociaas. ®apManroHUMbI T. YepHOBIBI (CEMAaHTHKO-MOTHBALIOHHBIN aACTICKT).

Babukh Nadiia, Redkva Yaroslav. Pharmaconyms of Chernivtsi (semantic-motivational aspect).

Babukh Nadiia, Redkva Yaroslav. Pharmaconymes de Tchernivtsi (aspect sémantico-motivationnel).

Keminp Yasima. EMOLILS, EMOLIIAHICTb TA EMOTUBHICTb: 10 ITPOBJIEMU PO3MEXXYBAHHS TEPMIHOIIOHATh.
Kemuub YibsiHa. DMOLs, SMOLHOHAIBHOCTD 1 9MOTHBHOCTb: K IPOOJIEME PasrpaHuyuCHUs TEPMUHOIIOHSTHIL.

Kemin Ulyana. Emotion, emotionality and emotivity: regarding the problem of these terms distinction.

Kemin Ulyana. Emotion, émotionnalité et émotivité: au probléme de la distinction terminologique.

Moiiceii AuToniii, Pycnak FOais. TEKCTOBA KATE[OPLS ITOJIIEBOCTI Y IIIOJIEHHUKY-XPOHILII I. BAXXAHCBHKOT'O “BIITHA”.
Mouceii AnToHuUi, Pycnak FOaus. TexcroBas kaTeropus COOBITUIHOCTH B JHEBHHKe-XpoHUKe VBana baxanckoro “Boiina”.
Moysey Antoniy, Rusnak Yulia. The textual category of events in the Ivan Bazhanskiy diary-chronicle “War”.

Moysey Antoniy, Rusnak Yulia. La catégorie textuelle des événements dans le journal-chronique d'Ivan Bazhanskiy “Guerre”.

Pycnak Haranis. JIEKCUYHI OCOBJIMBOCTI BYKOBUHCBKHX I'OBIPOK (HA MATEPIAJII TOBIPKU C. FOXUHEIb
KILIMAHCBKOT'O PAIOHY YEPHIBELIbKOT OBJIACTI).

Pycnaxk Haramus. Jlekcuyeckne ocoOCHHOCTH OyKOBHHCKHX TOBOpOB (Ha MaTepuaine rosopa c. lOxunen Kunmanckoro paiioHa
UepHOBHUIIKOH 001aCTH).

Rusnak Natalia. Lexical peculiarities of Bukovinian dialects (on the material of the Yuzhynets dialect of Kitsman region of
Chernivetska oblast).

Rusnak Natalia. Caractéristiques lexicales des dialectes de Bucovine (basées sur le dialecte de Yuzhinets, district de Kitsmansk, région
de Tchernivtsi).

Pycnax ¥Ouis. KOTHITUBHO-IIPATMATHYHUI ACIIEKT 3AIOJIOBKIB MAJIOI ITPO3U OJIbI'Y KOBUJISIHCHKOL.
Pycnax ¥Onms. KorauTuBHO-IparMaTHYeCcKHil aceKT Ha3BaHUH Maioil mpo3sl Onbru KoOsUITHCKOI.

Rusnak Yulia. The cognitive-pragmatic aspect of titles of Olga Kobylyanska's small prose.

Rusnak Yulia. L'aspect cognitif-pragmatique des titres de la petite prose d'Olga Kobylyanska.

Crpyk Isamma. MOBUYAHHS SIK EKCTPAJIIHIBAJIbHUII KOMIIOHEHT V JPAMATUYHOMY TEKCTI BYKOBMHCHKHX
IMMCbMEHHUKIB.

Crtpyk HBanHa. MouaHye Kak S9KCTPaINHTBAIBHBIH KOMIIOHEHT B IPAMAaTHYECKOM TEKCTE OYKOBHHCKHX ITHCATEICH.

Struk Ivanna. Silence as an extralingual component in the dramatic text of Bukovinian writers.

Struk Ivanna. Le silence comme composante extralingue dans le texte dramatique des écrivains de Bucovine.

Tecainbka Manuna. KATETOPISI YACTKOBOT IIEPCOHAJIBHOCTI V TPOCTUX PEYEHHSX 13 HATIIBIIPEAUKATUBHUMU
AJI’€KTUBHUMUI KOMIIOHEHTAMU.

Tecaunkas aauna. Karteropus 4acTUYHOM HEPCOHAIBHOCTU B NPOCTHIX HPEIIOKCHHAX C IOIYNPEIUKATHBHBIMU aTbEKTHBHBIMH
KOMITOHCHTaMH.

Teslitska Halyna. Category of partial induvidualization of simple sentences with semipredicative adjectival components.

Teslitska Halyna. Catégorie d'individualisation partielle de phrases simples avec des composants adjectifs semi-prédicatifs.

IFEPMAHCBKI MOBH
GERMAN LANGUAGES

NannaoBuu Oxcana. IIOPIBHSIJIBHA XAPAKTEPUCTUKA CHUHTAKCHUYHOI CIOJYYYBAHOCTI IIPUKMETHUKIB 3
IMEHHUKAMM B XY JOXHBOMY, IYBIILUCTUYHOMY TA HAYKOBOMY CTHJIAX CYYACHOI AHIJIIIMCHKOI MOBH.
JauunoBuy OxcaHa. CpaBHUTEIBHAsE XapaKTEPUCTHKA COYCTAEMOCTH MPHIIATaTeIbHBIX C CYIIECTBUTEIBHBIMHU B XyT0XKECTBCHHOM,
yOIMIUCTHYHOM U HAYYHOM CTHJISIX COBPEMEHHOTO aHIIIMICKOTO S3bIKA.

Danylovych Oksana. A comparative characteristic of syntectical combinability of adjectives with nouns in the belle-lettres, publicistic
and scientific styles of the modern English language.

Danylovych Oksana. La comparaison de la combinaison syntaxique des adjectifs avec des noms dans les textes littéraires,
scientifiques et dans les journaux anglophones modernes.

Kamincbka Oumena. KOMIUIEKCHA METOJUKA JIOCJIIKEHHS TEPMIHOJIOITYHMX OJWHUIL HIMELBKOI
TEPMIHOCUCTEMMU JUITJIOMATII.

Kamunckas Enena. KommiekcHast MeToyKa HCCICJOBAaHNS TCPMUHOIOTHYECKUX SANHHL] HEMCI[KOH TEPMUHOCHCTEMbI AUILIOMATHH.
Kaminska Olena. Complex methodology of the term units research of the German terminology of diplomacy.

Kaminska Olena. Une méthodologie compléte pour I'étude des unités terminologiques du systéme terminologique allemand de la
diplomatie.

Jlama T'asmna, Cemuciok AnabGiHa. CeMaHTHYHHMI MOTEHLIaN NPUKMETHHKAa Ta HOro 3HAKOBa MpPUpOAA B HiMELbKiH CyOMOBi
“IadexTomnoris”.

Jlana Tanuna, Cemuciok Anb6uHa. CeMaHTHYECKHH MOTEHIMAT MMEHH MPHJIATaTEelIbHOTO M €ro 3HAKOBas NPHPOJAa B HEMELKOM
cyObs3bike “UHpexTomorus”.

Lapa Galina, Semysiuk Albina. THE SEMANTIC POSSIBILITIES OF THE ADJECTIVE AND ITS SIGN NATURE IN THE
GERMAN SUBLANGUAGE “INFECTOLOGY”.

Lapa Galina, Semysiuk Albina. Le potentiel sémantique de l'adjectif et sa nature iconique dans le sous-titre allemand “Infectologie”.

C.6-11

C. 12-16

C.17-21

C.22-26

C.27-31

C.32-35

C.36-41

C. 42-46

C. 47-50

C.51-54



IlanaeBa Anna. Merozonoridaa npooieMaTuKa Cy4acHOro JOCHipKeHHs mpodeciitHol aHrTiichKol TepMiHOIOT .

IllanaeBa AHHa. Merogonorndeckasi mpoOieMaTrka COBPEMEHHOTO HCCIIEI0BAHHUS MPO(ECCHOHAIBHOM aHITIHIICKONH TEPMHUHOIOTHH.
Shalaieva Anna. METHODOLOGICAL PROBLEMS OF PRESENT DAY STUDYING OF THE ENGLISH PROFESSIONAL
LANGUAGE.

Chalayeva Anna. Problemes méthodologiques de la recherche moderne de la terminologie anglaise professionnelle.

POMAHCBKI MOBA
ROMAN LANGUAGES

Cunmus Banenrtnna, Tenexn Mapis, Cmoibebka Jlapuca, Muponuk Oaena. KOMIUIEKCHUI AHAJII3 JIATUHCBKMX
MEJNYHUX TEPMIHIB-HA3B BUMIPIOBAJIbHUX ITPUJTA/IIB.

Cununa Banenruna, Tenekn Mapusi, CMmoibckas Jlapuca, Muponuxk Enena. KoMmmiekcHblii aHanu3 JaTHHCKUX MEIMIIUHCKUX
TEPMHHOB-Ha3BaHHUI U3MEPUTEIBHBIX IPHOOPOB.

Synytsia Valentyna, Teleky Maria, Smolska Larysa, Myronyk Olena. Complex analysis of latin medical terms denoting titles of
measuring devices.

Synytsia Valentyna, Teleky Maria, Smolska Larysa, Myronyk Olena. L’analyse complexe des termes médicaux latins indiquant les
titres des appareils de mesure.

Tomka Inna, Pak Ouexcanap, 3asyas Ipuna. CTpykTypa Moeneil CIOBOCIONYYEHb JIKapChbKUX POCIHH, X 3HAYCHHS Ta
3aCTOCYBAHHS B IPAKTHYHIH MEIUIIHHI.

Tomka Unna, Pak Anexcanap, 3a3yuas Upuna. CTpyKTypa CII0OBOCOUETAaHUH JICKAPCTBEHHBIX PACTCHUM, UX 3HAUCHHE U IPUMEHEHHE B
MPaKTUYECKOH MEUIIUHE.

Tomka Inna, Rak Oleksandr, Zazulia Iryna. THE STRUCTURE OF MEDICINAL PLANTS WORD COMBINATIONS, THEIR
VALUE AND APPLICATION IN PRACTICAL MEDICINE.

Tomka Inna, Rak Oleksandr, Zazulia Iryna. La structure des modé¢les de phrases de plantes médicinales, leurs significations et leurs
applications en médecine pratique.

JEKCHUKOI'PA®IA
LEXICOGRAPHY

HogikoBa Tersna. BUSBHAUYEHHS TEPMIHA “JIVIIIA” V CJIOBHUKAX VKPATHCBHKOI MOBU.
HoBukoBa Tatbsina. OnpeieneHie TepMUHA “/Iyma’ B CIOBAPSIX YKPAHHCKOTO S3BIKA.
Novikova Tetiana. Definition “soul” in Ukrainian dictionaries.

wa

Novikova Tetiana. La définition du terme “4me” dans les dictionnaires de la langue ukrainienne.

METO/IUKA BUKJIAJTAHHSA Y BUIIIA HIKOJII
METHODOLOGY OF TEACHING IN HIGHER SCHOOL

Ba6yx Hanisi, leoprine Inna. BUKOPUCTAHHS IHHOBALIMHUX ITPUIOMIB HABYAHHS HA 3AHATTAX YKPATHCHKOI
JIITEPATYPU.

Babyx Hapexna, I'eoprunp Mnna. Vicrions3oBanue HHHOBAIMOHHBIX IPHEMOB 00yJIeHNUS Ha 3aHATUSIX YKPAHHCKOU JIHTEPaTypEL.
Babukh Nadiia, Heorhitse Inna. The use of innovative methods of learning in the Ukrainian literature teaching.

Babukh Nadiia, Heorhitse Inna. L'utilisation de méthodes d'apprentissage innovantes dans les classes de littérature ukrainienne.

CeapmueBchka Amkera. CTUMYJIFOBAHHS CAMOCTIMHOI POBOTM 3 VKPATHCBKOI MOBH SIK 3ACIB
BJIOCKOHAJIEHHSI MOBHOKOMYHIKATUBHOI KOMITETEHTHOCTI MAWBY THIX O®ILEPIB [IUBIJILHOI'O ®JIOTY.
CBapuueBckast Ankenaa. CTUMyISIIUS CaMOCTOSTENBHOH PAbOTHI 1O YKPAaWHCKOMY SI3BIKY KakK CPEICTBO YCOBCPLICHCTBOBAHHS
SI3BIKOBOM M KOMMYHHKATHBHOH KOMIIETCHIHI OyayIIiX O(pULEpoB rpaxJaHCKOro (IoTa.

Svarychevska Anzhela. Encouraging independent work in the Ukrainian language as a means of improving the language-
communicative competence of future civilian fleet officers.

Svarychevska Anzhela. La stimulation du travail indépendant en langue ukrainienne comme moyen d'améliorer les compétences
linguistiques et communicatives des futurs officiers de la flotte civile.

JITEPATYPO3HABCTBO
LITERARY STUDIES

VKPATHCBKA JITEPATYPA
UKRAINIAN LITERATURE

Mapxyask Jlapuca. PELEILIA TBOPYOCTI BACWUJIA CTYCA B ECEICTULII EBTEHA CBEPCTIOKA.
Mapkyasik Jlapuca. Penenuus tBopuectBa Bacunus Cryca B sccenctuke Erenus Cepcerioka.

Markulyak Larisa. Reception of the works of Vasyl Stus in the essays of Yevhen Sverstyuk.

Markulyak Larisa. La réception du travail de Vasily Stus dans l'essai d'Eugene Sverstyuk.

Huxudopyx Tersina, Auapieus Basepisn. JOCJIJDKEHHS HAVKOBOI'O BKJIAY B JIITEPATYPY VKPAIHU XX CT. IO.
CTE®AHMKA 3A 3BIPHMKOIO HAPUCIB TA ECE “MOIM CHUHAM, MOIM IIPUSTEJISIM” (“I'EPOI B. CTE®AHUKA B
JIHMCHOCTI).

Huxudopyk Tartbsina, Anapuen Banepus. VccienoBanue HaydHOro BKjiana B juteparypy Ykpaumnel XX B. FO. Credanuka mo
MaTepHanaM cOOpHHKa 0UepKoB U dcce “MounM chHOBbsIM, MouM npustensiM” (“T'epou B. Credanuka B 1eHiCTBUTEIEHOCTH ).
Nykyforuk Tetyana, Andriyets Valeriya. Research of Y. Stefanyk scientific contribution into the literature of Ukraine of twentieth
century in the collection of articles and essays “To my sons and to my friends” (“Vasily Stefanyk characters are in reality”).

Nykyforuk Tetyana, Andriyets Valeriya. Le recherche de la contribution scientifique de Y. Stefanyk dans la littérature ukrainienne du
XXe siécle dans la collection d'articles et d'essais “A mes fils et a mes amis” (“Les personnages de Vasily Stefanyk sont en réalité”).

C.55-58

C. 59-63

C. 64-68

C.69-73

C.74-76

C.77-80

C.81-84

C. 85-88



TEOPIA JIITEPATYPA
THEORY OF LITERATURE

AnicTpatenko Amntonina. KOMIIAPATUBHUII AHAJII3 METAXAHPY AJITEPHATUBHOI ICTOPIi: KOMIIOHEHTUA TA
3B’$513KM B CUCTEMI JIITEPATYPO3HABYOI CTV/IIL

AHucTpaTeHKO AHTOHMHA. KoMmapaTuBHBIN aHAIM3 METaKaHpPA AIbTCPHATUBHOM WMCTOPHH: KOMIIOHEHTBI H CBSI3H B CHCTEME
JIUTEPaTypPOBEIUECKOTO UCCIICHAOBAHMS.

Anistratenko Antonina. Comparative alternate history meta-genre analysis: components and their connections in the literary studies
system.

Anistratenko Antonina. L’analyse comparative du méta-genre de l'histoire alternative: composantes et relations dans le systéme de
recherche littéraire.

Hacrenko Oxnbra. 3ACOBU ®OHIKU Y BIPIHAX IBAHA ®PAHKA 31 35IPKH “I3 IHIB XKYPEW”.

Hacrenko Oabra. Cpencra ¢ponuku B ctuxax Mpana @panko u3 coopuuka “U3 nueit mevamn”.

Nastenko Olha. Means of phonics in Ivan Franko’s poetic works from the collection “Iz dniv zhurby” (“From the days of sorrow”).
Nastenko Olha. Les moyens phoniques dans les poémes d'Ivan Franko du recueil “Iz dniv zhurby” (“Des jours de chagrin™).

Huxudopyx Tersina, Jleontiii Tersna. OcobmuBocTi moeTHku BipmoBaHux TBopiB Cumopa BopoOkeBnua (TeHepHKa, MeTamoris,
MOSTHYHUI CHHTAKCHC, (HoHiKa, Bepcudikawis).

Huxudopyk Tarbsina, Jleontnii TaTtbsina. OCOOCHHOCTH MOITUKHM CTHXOTBOPHBIX Mpou3sBeneHuit Cunopa BopobkeBnua (reHepuka,
METAJIOTHs, TIOITHYECKUH CHHTAKCHC, (DOHHUKA, BEPCUUKALINS).

Nykyforuk Tetyana, Leontiy Tatyana. POETICS OF POETRY WORKS BY SYDIR VOROBKEVYCH (GENERIC, META-
LANGUAGE, POETIC SYNTAX, PHONICS, VERSIFICATION).

Nykyforuk Tetyana, Leontiy Tetyana. Les caractéristiques de la poésie des ceuvres poétiques de Sidor Vorobkevich (génériques,
méthodologie, syntaxe poétique, phonétique, vérification).

JITEPATYPHE J)KEPEJIO3HABCTBO I TEKCTOJIOI'TA
LITERARY SOURCES STUDIES AND TEXTOLOGY

Toasik Tersina. JIOTPUMAHHSA ABTOPCBKOI'O TIPABA ITPU IIIATOTOBLI BUIAHHSA TBOPIB IBAHA
OPAHKA V¥ 30-TU TOMAX

Ioask Taresna. CoOmoneHne aBTOPCKOTO IIpaBa IPH NOATOTOBKE M3JaHUs NpousBeneHui Veana @®panko B 30-ti
TOMax.

Holiak Tetiana. Copyright issues of preparing Ivan Franko’s works in 30 volumes for print.

Golyak Tatiana. Le respect du droit d’auteur lors de la préparation des oeuvres en 30 volumes d’Ivan Franko.

PELIEH3II
REVIEWS

Mapuyk Jhoammaa. PELIEH3II HA MOHOIPA®IK): IIABAT-CABKA C.T. YKPAIHCBKOMOBHHUI TTHUTAJIbHUI
JUCKYPC, UEPHIBIII: YEPHIBEII. HAILL. YH-T IM. 10. ®EIbKOBUYA, 2019, 332 c.

Mapuyk Jlopvuna. Penensus na monorpaduro: 1lladar-CaBka C. T. YKpanHOS3BIMHBIM BONPOCHTEIBHBIH AUCKYpC, YepHOBIBL:
Uepuosull. Hal. yH-T uM. HO. OenpkoBuua, 2019, 332 c.

Marchuk Lyudmyla. Review of monograph: Shabat-Savka S.T. Ukrainian interrogative discourse, Chernivtsi: Yuriy Fedkovych
Chernivtsi national university, 2019, 332 p.

Marchuk Lyudmyla. La revue de la monographie: Shabat-Savka S.T. Discours interrogatif ukrainien, Tchernivtsi: Université nationale
Yuriy Fedkovych de Chernivtsi, 2019, 332 p.

Mlyrak Jlapuca. PEIIEH3I HA POBOUY TIPOTPAMY 3 HABYAJIBHOI JIUCHUMIUIIHU “YKPATHCBKA MOBA 3A
[IPODECIMHAM CIIPSIMYBAHHSAM” (CIIELIAJIBHICTb 223 “MEJCECTPUHCTBO” I TIEPHIOIO
(BAKAJIABPCBHKOI'O) PIBHSI BUILIOT OCBITH) (UEPHIBLIL, 2020).

Ilyrak Jlapuca. Penensus na pabodyio nmporpaMmy y4eOHOH AUCIUIUIMHBL ““YKPAUHCKHU S3bIK NPO(ECCHOHATEHOTO HAIPABICHUS
(CrenmansHocTs 223 “MencecTprHCTBO™ IS IIEpBOTO (OaKanaBpCcKOro) ypoBH BeIcIIero oopasoBanus) (Yeprnosuesr, 2020).

Shutak Larysa. Review to a work program in the discipline “Ukrainian language for professional purposes” (Specialty 223 “Nursing”
for the first (bachelor) level of higher education) (Chernivtsi, 2020).

Chutak Larysa. La revue d'un programme de travail dans la discipline “Langue ukrainienne a des fins professionnelles” (Spécialité 223
“Soins infirmiers” pour le premier niveau (licence) de l'enseignement supérieur) (Tchernivtsi, 2020).

BUMOI'HM IO O®OPMJIEHHS CTATEM (TpeGopanus k odopmieHuio crateii, Requirements for the articles, Instructions aux
auteurs)

C. 89-95

C.96-99

C. 100-
102

C. 103-
107

C. 108-
109

C. 110-
111

C.112-
113



